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Az eszményiség.
Lekopik a nemesebb gondol­

kodás zománcza a létért való ma­
rakodásban. Mig az ember földi 
javakban meggazdagodik, a lelkiek 
megrozsdásodnak, élvezzük mód 
nélkül a műveltség tengernyi ál­
dásait, fölhabzsoljuk gyorsan ami 
fölhabzsolható és elnyűtt idegekkel 
rohanva milliónyi porszem társa­
ságában a bizonytalanság örvénye 
felé. Egyetlen dolog van a mi a 
hétköznapiság árnyából kiemeli az 
embert s feléje ragyog: az esz­
ményiség.

Ma az ember eszményiség nél­
kül nem bírja megpillantani és 
megérteni a fényt, mely nem e 
véges világból való? Hitvány da­
rabja a föld kérgének, melyből 
kiköltözött a mindenség lelke; si­
lány sirhüvely ; lakhelye minden 
sötétségnek, aljasságnak és nyo­
mornak. Boldogtalan az ember, ha 
elveszti hitét a magasabb vezér­
csillagokban s az örökkévalóság élő 
fájáról leszakadva, — az eszmény i- 
ségtöl nem kisérve lehull a két 
ségbeesés sötét mélyébe, mely több 
és borzasztóbb mint a halál.

Mert kezdettől fogva csak azok 
boldogok, a kik hisznek s csak

azok nyomorultak, akik hitüket 
elvesztették. S tartozzék az ember 
bármelyik vallás buzgó hívei közé 
vagy vesse el az ember magától 
a legmagasabb hatalmok földi szim­
bólumát; a tudás világába mene­
külve, Isten létezéséi is megta­
gadva, csak visszafordul tekintete 
mindig még a földgyomrából is a 
szférák fülé, hogy az elveszített, 
eszményt megtalálja, mert a tudás 
áklyáinak gyönge fényével nem 

veszítheti el ragyogóbb eszményeit.
Nem azok tehát a boldogtala­

nok és nyomorultak a kik a pa­
rancsolt és megkövetelt hitet elve­
tették s leszállótok az alkotás 
müvei közé, hogy a tudomány esz­
közeivel kutassák fel az uj esz­
ményt, a miben egyáltalán hinni 
tudnak. A bölcselet és természet- 
tudomány a maga eszményei felé 
haladva nem ellensége a bitnek, 
de széttörője az emberi kényszer­
nek, mely a lét legbecsesebb kin­
cseit liaszonforrása gyanánt fog­
lalta le és földi hatalommá tette 
mindazt, aminek földöntúli szár­
mazása van. Száz átok menykövét 
hintse bár az egyház az igazság 
kutatóinak fejére, az eszményiség 
ereje nem a parancsban és kény­

szerítésben rejtezik, hanem az em­
beri lélek szabadságában, mely le­
tiporva, elgázolva, üldözve és bi­
lincsekbe verve is megkeresi ma­
gának az utat, amelyen vámok 
fizetése nélkül találkozik az örök­
kévalóság és a végtelenség gon­
dolataival. És az eszményiség után 
kutatva bizonyára nem a tudomány 
az, mely a hitetlenség és eszmény- 
nélküli valóság nyomába ejtette a 
czivilizácziót.

E század mindenesetre megvén- 
hedett és elveszítette eszményeit. 
E kor mindennek csak hasznát ke­
resi és az eszményiség mindennemű 
fékét elutasítja magától, bárhonnan 
jöjjön is, mivel akadályozza élve­
zeteit. Ma nincs eszményiség, vagy 
legalább is kevesen vannak, kikben 
él az ideál. Pedig néhány évtizeddel 
előbb is az eszmények nagy láng­
gal égő csillagai ragyogtak az 
eszményiség égboltozatán.

A haza eszménye nagy volt, a 
szabadság eszménye milliók szivét 
képzelhetetlen szenvedéllyel töl­
tötte el. Az egyenlőség eszménye 
is mint egy üstökös vonult át e 
század égboltozatán.

A humanizmus eszmónyisége is 
velük volt, beköltözött a gazdagok

telkeibe, hogy a szegénységnek is 
jusson helye a társadalom terített 
asztalánál. Hol vannak ma ez esz­
mények ? Sehol. Hol a magasság 
és a fény az irodalomban? Tisz­
taság a becsületben, a szerelem­
ben, az életpályában most ? Hol a 
mocsoktalanság a szivekben ?

Szürke szennyes realizmus ural­
kodik, mióta a világ elveszítette 
régi eszményeit, az emberiség gon­
dolkodása ma a számításon alap­
szik és nem az eszmény, hanem a 
haszon vonza az embereket, min­
den illúzió és ideál nélkül.

De azért nem szűnhet meg az 
ideál művelése sem a vallásban, 
sem a tudományban, sem a mű­
vészetben. Hiszen nincs a földnek 
egy talpalatnyi területe sem, ahol 
eszmények ne lakoznának. A ki­
mondott, a vászonra festett, a 
márványba vésett gondolat; mind 
tele van az ideál csodálatos ha­
talmával.

A ki az eszményiséget megta­
gadja, az széttépi a kapcsot a föld 
élete és a mindenség élete közt, 
mert ez a kapocs is maga az esz­
ményiség. Legyen ez a legnagyobb 
és a legtökéletesebb az emberi 
életben.

mai divat.*)
Esztétikusok azt állítják, hogy a 

mai férfi divat művészi szempontból 
sok kívánni valót hagy hátra. Mű­
vészeink sincsenek megelégedve a 
mai férfitoalettel és a praktikus 
kor leghübb látható kifejezőjének 
mondják. Ök ezalatt a festoiesség 
és fantázia hiányát értik, mi pedig a 
helyes irányt pillantjuk meg benne. 
A festői és fantasztikus ruházatott mi is 
nagyra becsüljük, de nem tekinthet­
jük a műveltség kifolyásának, mint­
hogy pedig a czivilizáczió korsza­
kában élünk, nem fogadhatjuk el 
és nem követhetjük a középkor di­
vatját.

A XIV. század második leiében 
és a XV. század elején az angolok 
ruházata elérte a festoiesség és ex- 
travaganczia legmagasabb fokát. A 
férfiak annyira mentek a ruhákkal 
való fényűzésben, hogy abban az 
időben kelt törvényekben valósággal 
hemzseg a sok tilalom és rendelet 
a pazarlás e módja ellen. 1363 ban 
az angol parlament hét külön tör­
vénynyel szabályozta a férfiak vise-

*) A „Férfi Divat“ junius 15-dik 1 szá­
mából.

letét, kezdve a szolgáktól egészen 
a lordokig és ama korbeli irodalom 
ban lépten nyomon találkozunk oly 
szatírákkal, melyek az akkori kü- 
lönczködő és fényűző »városi férfia­
kat« gúnyolják-

A középkor daliás hősei cs ve­
zérfia könnyen lehettek festői és 
fantasztikus öltözetüek, mert ők az 
erőszak révén gazdagodtak meg. 
(John A rundle, kit 1379-ben a nép 
tengerbe fojtott, 52 aranyhímzésű 
és ‘ legdrágább csipkékkel díszített 
uj ruhát hagyott hátra.) II. Richard 
angol király vertaranynyal és dra- 

I gakövekkel díszített, állítólag 30— 
40000 shilling értékű ruhákban járt, 
mig alattvalói sárból tákolt padozat- 

I lan* viskókban laktak, melyeken 
még kémény sem volt, a bútorzat 

j pedig a legszükségesebb vagy semmi.
De azok a magasrangu angol 

nemesek is, kik királyi vagyont érő 
selyemruhákban utaztak a konti - 
nensre, hogy pompájukkal kápráztas­
sák az idegeneket, primitív lakások 
ban laktak, hol annyi kényelmük 
sem volt és annyi ízlést sem fejtet­
tek ki, mint a mennyit manapság a 
legegyszerűbb polgár otthonában 
találhatunk. Mindezekből kitűnik,

hogy a mennyire haladtunk a mű­
veltség terén, a mennyire általáno­
sabb lett a közjóiét és fejlődtünk az 
otthonunkban kifejtett fényűzés és 
kényelem dolgában, annyira egysze­
rűbb, de egyszersmind czélszerübb 
lett a ruházatunk. Bevalljuk, hogy a 
féfiviselet sohasem volt oly egyszerű, 
mint most elismerjük, hogy kabátunk 
és kalapunk, nadrágunk, czipőnk stb 
nem oly festői mint elődeinké volt, 
—- de nem is kerül annyiba, mint 
valaha, a mi gazdasági tekintetben 
semmikép sem megvetendő, sőt igen 
fontos tényező. És ha a festoiesség 
szempontjából visszaesést találunk 
is a férfiak ruházatában, a határozott 
formák kidomborodásában haladást 
láthatunk. A mai férfitoalett magán 
viseli a korunkat jellemző »egyenlő­
ség« bélyegét, mit a minden ékes­
séget nélkülöző esti öltözet a 
fekete és fehér szín szimfóniája — 
leghatározottabban kifejez. Bármely 
ranghely! férfiú tetszése szerint visel­
het minden létező ruhát, a for­
mára nem kell pátens többé — s 
külömbség legfeljebb az anyag és a 
belső kiállítás finomságában lehet.

Tudós férfiak azt mondják, hogy 
az állatok Ilimé azért díszesebb és

szebb, mert a természetes választás 
a másik nem privilégiuma. így volt 
ez valaha az embereknél is, de mi­
óta a férfi r.agának vindikálta ezt a 
jogot, megjelenésére mindinkább 
kevesebb gondolt fordított és abban 
az arányban, melyben o elhanyagolta 
külsejének ékesitését, a no több és 
több figyelmet fordított ruházatára, 
hogy a férfi figyelmét és érdeklődé­
sét magára terelje.

Nem tagadható, hogy a mai női 
toalet elragadó szép elismerjük, hogy 
az a forma, díszítés, szinpompa, vál­
tozatosság és fantázia tekintetében 
valóba művészinek és festőinek mond 
ható. Magunk is örömest gyönyör­
ködünk e kosztümek pompáján és 
szívesen szemléljük a szépnem szabói­
nak remekeit kivált ha tudjuk, hogy 
azt nem nekünk kell megfizetni. De 
ha a fizetésre gondolunk és elkép­
zeljük, hogy a férfiakat — módjuk 
a boldog férjeket és apákat mind­
egyiket a maga viszonyaihoz képest, 
— mennyire megterheli a nők eme 
kedvtelése, ha elképzeljük, hogy a 
mai hitelre dolgozó korban hány 
kifizetetlen szabószámla nyomja a 
mindennapi kenyérért fáradozó csa­
ládapák lelkiismeretét, ha meggon-
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Utazás a baktériumok 
országába.

Kezemben hatalmas górcsővel föl­
fegyverkezve, megindultam a „legsö­
tétebb“ baktériumországba. Nem kel­
lett sem hajót fölszerelnem, sem száiaz- 
földi utazásra magamat preparálnom, 
hanem fölkeltem Íróasztalomtól és 
odasétáltam az ablakhoz. Mihelyt ab­
lakomnál voltam, már megérkeztem a 
baktériumok országába. A szives olvasó 
megcsóválja a lejét és hihetetlenül 
mosolyog, pedig úgy van, amint 
mondom.

Az egész ország itt fekszik előttünk 
az ablakdeszkán egy pár kémcsőben 
és ugyanannyi üveglemezen. Hanem 
ez a kis terület egy egész világot 
képvisel. Valóságos nagyhatalom a 
baktériumok országába, mely kénye- 
kedve szerint befolyásolja az embert 
és az állatot.

Jaj annak az országnak, amelyre a 
sors csapása ezt a nagyhatalmat íá- 
uszitja! Ez ellen nem használ sem a 
szuronyok erdeje, sem az áldozatok 
tüze. Nem ágyuszó jelzi hadviselését, 
hanem a lélekharang kougása, özvegyek 
és árvák jajveszéklése. Csapatai: a 
kolera, gnmőkór, tífusz, difteritisz, 
himlő, lépfene, sertésvész, veszettség 
stb. nem kiméinek sem embert, sem 
állatot. S hogy a csapás nagyobb legyen, 
láthatatlan ellenséggel kell megkitz- 
denünk.

De nem czéluuk a baktériumok 
harczi modoráról és stratégiai fejlett 
ségéről értekezni, nézzünk inkább körül 
ebben a furcsa országban, hiszen az 
olvasók közül nem mindenkinek nyílik 
alkalom a baktériumokkal megismer­
kedni.

Megérkeztünk tehát az ablakhoz, 
vagyis a baktériumok országába. Nem 
fogad bennünket sem „riadó-lelkese­
dés“, sem ellenséges hangulat, ugy- 
látszik, a lakosság már hozzá vau 
szokva az idegenek látogatásához, de 
annál jobban el van fogfalva az utazó, 
ha az emberiség e legádázabb ellen­
ségének birodalmába lép.

Itt van mindjárt előttünk egy kém­
cső, amelynek fenekén kevés gelatina 
van. Első tekintetre nem mutat semmi 
változást, de ha jobban szemügyre 
veszszük, akkor a gelatina felületén 
egy fehér foltot látunk, mely lefelé, 
a fenék felé húzódik, mint egy tölcsér. 
Ez a kolera baczillusának egész telepe. 
Vegyünk csak ebből egy keveset ki és 
tegyük tiszta húslevesbe. S ime, mit 
látunk! Egy pár óra múlva a húsleves

dőljük, hogy nemritkán a házibéke 
árán viselik a viszonyaikhoz nem 
illő drága toaletteket, akkor eszünkbe 
jut a sárkunyhókban lakó nép és a 
selyemben, aranyban pompázó fo- 
urak elszonroritó esete.

Igenis, ma »a gyenge nő a tá­
madó* és »az a végzetes erő*, mely 
a férfiakat az anyagi romlás szélére 
sodorja. Mi férfiak a mai női divat­
ról nem vehetünk példát, mert an­
nak tultengése nem egyeztethető 
össze a jelenkor eszméivel és toalet 
tünk dolgában nem mehetünk ta­
nácsért nőkhöz, mert ők minket is 
a fényűzésre csábitanának.

Fönn kell tehát tartanunk, ama 
állításunkat, hogy a mai férfidivat 
a helyes és legmegfelelőbb viselet, 
mely a maga egyszerűségében leg­
jobban illik a mai fényes női toa­
letthez. Mi éppen az ellentétben ta­
láljuk a kedvező hatást és nem lát­
juk a nőt kosztümirozva, mikor 
pompás toalettjében az egyszerű öl­
tözött férfi mellett áll. Nézetűnk 
szerint sokkal kosztümszerubb be­
nyomást keltene a kép, ha a férfi is 
oly csillogó ruhát viselne, mint a nő.

Jlhonimé a or-

zavaros lesz s tetején vékony, szürke | 
hártya képződik. Ez is ugyanama ha- j 
cilhiiok telepe.

De nézünk tovább. Ebben a kis 
csőben is gelatina van, de ennek felit 
letérői nem húzódik le egy tölcsér- 
szent vonal, hanem apró, sárgás pon- 
tok vannak rajta elszórva. Ez a tífusz 
bacillusánnk telepe. Oltsunk ebből is 
parányit tiszta húslevesbe s itt is azt 
tapasztaljuk, hogy megzavarodik ugyan 
a husié, de ennek nem a felületén, 
hanem a fenekén képződik hártyaszeiü 
üledék.

Vizsgáljunk még egyet. A kémcső­
ben lévő gelatináu sugárszertien latunk 
fehér fonalakat. Ez a lépfene bacillu- 
sának telepe. Ha most ebből is hus­
iéba oltunk egy keveset, akkor ez nem 
lesz zavaros, szép, tiszta marad, de 
fenekén fehér üledék lesz. Ez a feliét 
üledék szintén a lépfene baczillusa.

Ebből a pár példából azt hiszi az 
olvasó, hogy a baktériumok országában 
a legpéldásabb rend s a leghatáro­
zottabb autonómia uralkodik az egyes 
„telepek“ között. Korántsem igy áll 
ám a dolog!

Ezeket a csakugyan példás rendű 
telepeket már a tudomány emberei, 
akik az ország felfedezői voltak, terem­
tették; e telepek nélkül nagyon nehéz 
volna a tájékozás a baktériumok kö­
zött. A baktériumok ezernyi fajai egy­
mással összekeverve élnek, tenyésznek 
és szaporodnak, ezek közt eligazodni 
csaknem lehetetlenség. Megpióbálták 
hát őket egymástól szeparálni, külön 
tenyészteni, szaporodási módjukat ki­
ismerni, természetüket tanulmányozni 
s a nekik előnyös, vagy hátrányos dol­
gokat megtalálni.

Vegyünk csak kötőtűvel egy pará­
nyit az egyik telepből és tegyük a 
górcső alá. Ezerszeres nagyítás mellett 
egészen jól látható ez a baczillus. Persze 
sok látnivalót nem nyújt ez a piczi, 
vonal alakú lény, de annál érdekesebb, 
ha1 hosszabb ideig szemléljük, hogy 
csakhamar az egész látótér megtelik 
hasonló alakú baktériumokkal. Ennek 
egyszerű magyarázata van: a baczillu- 
sok megszaporodtak. Ha jól megfigye­
lünk egyet, láthatjuk, hogy a baczillus 
középen ketté válik és két külön lény 
lesz belőle; ez a kettő ismét megoszlik, 
ezek ismét és igy tovább hihetetlen 
gyorsasággal szaporodnak oszlás által. 
Az ily gyors szaporodás már lehetővé 
teszi, hogy az emberi és állati szerve­
zetbe jutva, hamar kifejtsék mérgező 
hatásukat.

Ámde nem minden körülmények 
között sikerül nekik a szaporodás.

A baktériumok meglehetősen váloga­
tós természetűek. Vannak köztük ugyan 
„elhanyagolt Ízlésünk“, amelyeknek min­
den jó, csak legyen, de nagyobb része 
bizony inyencz és válogatós. Egy cso­
portjának egészen közömbös, akármit 
kap tápszerül, akár vau levegője, akár 
nincs, mégis elél és szaporodik. Már 
másoknak — és ezek a nagyobb felét 
képviselik — csak bizonyos kedvencz 
tápszer és levegő kell, hogy szaporod­
hassanak. A kolera-baczillus például, 
savakban élni és szaporodni nem képes. 
Ha egy kevés kolera-baczillus egész­
séges ember gyomrába jut, a gyomor­
sav hatása folytán elpusztulnak, vagy 
legalább is nem szaporodhatnak; de 
már a beteges gyomor erre nem képes, 
mert nincs elegendő sava.

A fent említett telepekből indult 
meg azután a baktériumok természe­
tének tanulmányozása.

Tény, hogy nagy haladásszámba 
megy már az is, hogy a külömböző 
baktériumfajokat külön sikerült tele­
píteni és tenyészteni, mi által az egyes 
fajoknak bizonyos tápszer, vagy vegyi 
anyagok iránt való rokon , vagy ellen­
szenvét kiismerhették, de a baktériumok 
természetének jó, vagy ro<sz indulatá­

nak megismerése sem áll az előbbi 
mögött.

Ha a telepek valamelyikéből egy 
keveset egy állat hőre alá fecskende­
zünk, az állat bizonyos idő múlva 
megbetegszik. A betegség mindig 
ugyanaz lesz, amilyen telepből a be- 
oltá-t eszközöltük. Ha difteritisz ba- 
ciInasai oltottuk, az állat is difteritiszt 
kap. Jellemző azonban, hogy az állat 
nem betegszik meg rögtön a beoltás 
után, hanem csak egy bizonyos idő 
leteltével, amely idő terjedhet órákra, 
de leggyakrabban napokra.

Ennek oka a következő:
A fertőzés után, vagyis akkor, ami­

dőn egy bizonyos betegség baktériuma 
a szervezetbe jut, még nincs oly nagy 
számban, hogy kifejthesse mérgező ha­
tását. Azt a pár napot, mely idő alatt 
a baktériumok szaporodnak, a beteg­
ség lappangási idejének szokták ne 
vezni. Ez idő alatt az .illető egyén sem 
nem beteg, sem nem egészséges, in­
kább úgy „gyengélkedik“. A lappan­
gási idő alatt a baktériumok rohamo­
san szaporodnak és egy sajátságos 
mérget produkálnak, amely méreg 
okozza a külömböző (ragályos) fertőző 
betegséget. Ezeket a baktériumokat 
nevezzük rossz indulatunknak. Sajnos, 
hogy ebből van a legtöbb.

Vaunak ismét olyan baktériumok 
is, amelyek ha be is jutnak a szerve­
zetbe, ott bár szaporodnak, semmi 
kárt nem okoznak. Ezek a jóindulatú 
bacilltisok.

De nemcsak egészségünkbe, éle­
tünkbe nyúlnak hivatatlaii kezekkel a 
baktérium-világ lakói; beférkőznek 
konyhánkba és éléskamránkba is.

A penészről már nem is szólok, 
ezt a veszedelmes ellenségét a minden 
háziasszony büszkeségét képező befőtt­
nek, mindenki jól ismeri. A tej meg- 
savanyodásáuak oka a tejsav bacillusa. 
Ha csak egy parányi bejut a tejbe, az 
hamarosan megsavanyodik. A kék tej 
bacillusa a tejet kékre festi, miáltal 
:.z élvezhetetlenné válik. A vajsav ba­
cillusa a vajat savanyítja meg Egy 
baktérium faj pedig nyirkos kenyéren 
szeret szaporodni, miközben vörös fes­
téket produkál, amelylyel a kenyér 
felületét bevonja. Ez a régi időbeli 
„véres kenyér", ami miatt a zsidók 
többször voltak üldöztetésnek kitéve. 
Ezek a baktériumok nem okoznak ugyan 
valami nagy kárt, de bizony hasznot 
sem. De már határozottan hasznot hozó 
a szőlőszemek héján levő bacillus, 
amely a kisajtolás után a szőlő levébe 
jut, ott erősen elszaporodik, azt erje­
désbe hozza s igy kapjuk mi a bort. 
Mar pedig e nélkül a bacillus nélkül 
aligha jutnánk e drága „nedűhöz“.

S ezzel elérkeztünk rövid kőrútunk 
végpontjára. Á szives olvasó meg fog 
nekem bocsátani ez umlmas perczekért, 
de hát az útleírások többé-kevésbbé 
unalmasak.

jtehr Sándor
műlakatos-mester,

ts- BÉCS,
IX., Spittelauergasse 4.
Vasszerkezeti és műliikatos 

műhely.
Legjobban készített iiveghá/.ak, mint

meleg és hideg házak egyszerű és ket- 

tős üvegtáblával, melegházak, téli ker-

tek, sarjadó ládák, verandák, udvari

tetők, felső és diszvilágitók, lépcsők,

csigalépcsők, erkélyek, kertrácsok, ka­

puk, lépcsőkorlátok, sirboltrácsok stb.
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pöstyén
1 fürdő.
Télen át is nyitva. Csúz-, 
Köszvény-, Ischias betegen 
europaszerte elismert legkit. 
gyógyitólielye. Fürdőt kiki 
saját szobájában kaphat. 
Prosp. küld a I
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Genua Olaszország.

Dr. Révész Zsigmond.

li ülőn félék.

Bécsi kalauz.
— Bécsi magyar egyesület: I. Tliein- 

faltstrnsse 4.
— Bécsi magyar iparoskor: Vi , Gum- 

pendorferstrasse 9.
— Első alsó-ausztriai magyar munkás- 

képzö-egylet. VI., Magdalenenstrasse 05.
— Bécsi magyar dalkör. IX., Garm- 

sonsgasse 20.
— Magyar hitszónoklat minden vasár­

nap délelőtt 11 órakor a Kiirtnerstrasseben 
levő Johaniter templomban Torma Izidor lel­
kész által.

— Akademie der bildenden Künste
Képzőművé szeti akadémia, Sehillerplatz íi.

— Akademie, Theresianische. There­
sianum vegyészeti laboratóriummal, IV. Favo- 
ritenstrnsse 15.

— Akademie der Wissenschaften Tudo­
mányos akadémia, I. UniversitKtspl, 2.

iráni Bőtel kotta
5—7 Rue du Rome 5—7.

Első rangú szálloda, kizárólag szállo­
dának épült. — Villamos világítás. — 
Fellmzógép. —• Telefon. — A házban 

vasúti menetjegy iroda.

Eden-Palast-Hőtel
(ezelőtt Hotel Park).

Egyetlen szálloda, csöndes helyen, 
100 hálószoba és terem. Díszes beren­
dezés, villamos világítás. Nagy park
liözePél1' Tulajdonos:

BORGARELLA CH.

Vili.. Schlösselyasse 14,
Wickenburygasse 15.

" Nagy éttermek, külön szobák, cluh- 
termek. Becs város legnagyobb kert- 
vendéglője, díszített titkörverandával.

Régi hiríí konyha. Kitűnő borok
Tulajdonos

Benedickter János.

@ 5552 ümüflo! SMöS 555S @

síi Talar

I Országos Zálogkölcsön |
I Részvénytársaság. 1
jl Helyiségei: g
1 Budapest, VI.. Andrássy-ut 5. | 
ü Részvénytőke: ®

10,000.000 korona.



_ Albertina Albrecht föherczeg rézmet.
«zeli és rnjzgyiíjteménye, I. Augustinerbaste.

_Állatsereglet a Scliilnbrmmi kertben.
— Arsenal cs. k.
— Felsége magánkönyvtára I. Ilof-

— Udvari könyvtár: I Josefsplatz.
— Egyetemi könyvtár: I. Fraiizensriiig.
— Tudományos akadémia könyvtára :

I Universitittsplatz 2.
— Képzőművészeti akadémia könyvtára : 

I. Schillerplatz 3.
_ Technika könyvtára: IV. T'eclmi- 

kerstrasse 13.
— Keleti muzeuni: I., Schottern ing.
— Müipar muzeum: a Stubenringen.
— Kunsthistorisches Museum és Natur- 

historisches Hofmuseum : Állat-, növény- és 
ásványtani gyűjteménnyel. Burgring.

— Ophtalmologiai muzeum: a közkór­
háziján IX. Spitalgasse 2.

_ Technológiai iparmuzeum : I. Eschen-
bacbgasse 11-

— Kunstverein : I. Tucblauben 8.
— Müvészház: I. Lothringerstrasse ti.
— Kereskedelmi akadémia 1. Akade­

miestrasse 12.
— Naturalien-Kabinet: I. Josefsplatz.
— Képzőművészeti képtár: I. Schiller- 

p lat,-;..
— Schatzkammer.
— Museum der Stadt Wien : I. Rathaus.

Frigyes császárné szarkofágja
Vilmos császár a napokban ellátogatott 
Begas szobrász műtermébe s megszem­
lélte Frigyes császárné szarkofágját, 
melyet a császár rendelt meg nála. A 
szarkofágon a császárné, könnyű görög 
ruhába öltözve, vánkoson nyugszik. Ki­
bontott baja elől a keblére lóg s fejé­
ről fátyol omlik alá. Baljában keresztet 
tart. Mindez fehér márványból lesz 
faragva. A szarkolág lejénél két angyal 
is van; az egyik rózsákat tesz le a 
sírra, a másik fájdalmasan néz föl a 
császárnéra. Az emlék nagyon bánatos 
hangulatot kelt s a császár, kinek Íz­
lését teljesen kielégítette, meleg sza­
vakban mondott köszönetét Begasnak.

A kraszna horkai vár újjáépítése
Andvássy Dénes gróf, a kraszna-liorkai 
vár ura," mint Kassáról Írják nekünk, 
elhatározta, hogy az erősen megrongált 
várkastélyt még az idén kijavittatj ■.
Az építkezést Cziegler Győző műegye­
temi tanár terve szerint Répászky 
Mihály kassai mtiépitő végzi. A várban 
roppant sok becses ereklye és nagy 
bangszergynjtemény van, a melyeket a 
vár ura a restraurálás idejére egy kü­
lön erre a czélra épített házba helye­
zett át. A hangszerek között legérté­
kesebb a bárom darab mélyhangu tá­
rogató a XVII. századból. Van a 
gyűjteményben egy 1674-ből származó, 
eredeti kremóniai begedübrácsa, amely­
nek párját néhány évvel ezelőtt egy 
ismeretlen tolvaj kicserélte egy érték­
telen hegedűvel. A Rákóczi korból négy 
lovassági üst dob van a várban; egyike 
Dobi András tábori dalosé volt. Igen 
érdekes az 1710-bői származó gyermek­
zongora, a mely összetéve szalonasztalt 
alkot. A kastély sírboltját is kijavítják, 
mert a fülke-rendszer nem felel meg 
a jelenkori egészségügyi törvényeknek.

Magyar evezős diadala Becsben.
Becsből jelentik nekünk : A nemzetközi 
evezős versenyen, a melyet tegnap dél­
után tartottak meg Becsben, az evezős 
bajnokságot egy budapesti fiatalembei, 
Man no Miltiadesz, a Pannónia evezős­
klub tagja nyerte meg Manno 4500 
méteres skiff-versenyben első lett őt 
versenytársával szemben, a kik között 
több régi bajnok is volt.

San Marino ünnepe. Európa 
második legkisebb állama, a San 
Marino köztársaság, szeptember első 
napjaiban ünnepelte fönnállásának ezer- 
hatszázéves jubileumát. A Titauus be­
gyen álló köztársaságot szent Marinus 
alapította, aki a dalmácziai Arbe szi­
getéről származott és kőfaiagó volt. 
Mikor Lburuiában Ariminumban (a 
mai Riminiben) dolgozott, az evangé­

liumot hirdette a pogány munkásoknak 
még pedig nagy sikerrel, mert a földi 
javak egyenetlen eloszlásáról s a sze­
gények érdekeinek istápolásáról prédi 
kált. Mint oivos is szép sikerrel pró­
bált szerencsét s meggyógyította egye­
bek között egy Felicissima nevű gazdag 
birtokos asszony gyermekét is. Feli­
cissima hálából aTitanus hegyet Mari- 
nusuak ajándékozta, aki kápolnát és 
hatalmas keresztet épített a hegytetőn.
A környék pásztorai és parasztjai 
gyakran menekültek erre a hegytetőre 
a római vámosok elől. Marinus, akit 
szerpappá szentelt a riminii püspök, 
egy Leo nevű gazdag pappal együtt 
erődítményeket építtetett a begyen 
s befogadta az üldözötteket, akikkel 
külön államot alapított, amelynek alap­
elve az volt, hogy ,.minden ember 
egyenlő“. Az egyház már az ötödik 
században szentté avatta Marinust, aki­
nek műve, a kis köztá saság mindmáig 
megőrizte függetlenségét. A környékbeli 
apró potentátok s a pápák sokszor 
elismoriék a kis terület államiságát, 
sőt Napoleon ki akarta terjeszteni az 
állam határait is, amibe azonban a 
sanmarinoiak nem egyeztek bele; be 
érték az egyetlen hegytetővel is, 
amelyen a pápák és az osztrák seregek 
ellen egyaránt meg tudták védeni 
szabadságukat.

mint búr ezredes kivívott s a melye 
két okmányokkal is igazolt Harmad­
szor is elutasították. Erre gondolt me 
részét és nagyot: privátlevelet irt Fe- 
jérváry Géza báró honvédelmi minisz­
ternek, a kinek elpauaszolta baját. A 
miniszter azt felelte neki, hogy jelent­
kezzék nála az okmányaival. Simon 
Vilmos a minap volt kihallgatáson a 
a honvédelmi miniszternél, a ki igen 
szívesen fogadta a sebhelyes vitézt. 
Átvizsgálta az okmányait, aztán vállára 
ütött Simonnak, miközben Így szólt:

— Elneveztetem a honvédséghez 
huszárliadnagynak. Ilyen katona kell 
nekem!

Simon Vilmos boldog m távozott a 
minisztertől, mert végre eléri czélját, 
a melyért évek óta küzdött.

'fiifffpf
Bösendorfer L.

cs. és kir. osztr.-magy. udv. és kamarai

zongoragyáros
Bécs, I., Herrengasse 6. sz.

Raktár- Budapesten:
CHMEL és FIA czégnél

Gizella-tér, Haas-féle palota.

Művészet.

Búr parancsnokból — honvéd- 
huszár. Nemrégiben érdekes könyv 
jelent meg Simon Vilmos tollából^ a 
burok szabadságliarczáról. A harcztéri 
tudósítás szerzője kalandos ember, jó 
katona, de sokáig üldözie a balsors. 
Most végre biztos révbe érkezett. Tn- 
talékos tiszthelyettes volt a közösliad- 
seregben s annyira megszerette a ka­
tonaéletet, hogy aktiváltatni akarta 
magát Be is hívták féléves próbaszol­
gálatra, de azután megokolás nélkül 
elbocsátották. Ez 1898 tavaszán tör­
tént, éppen abban az időben, a mikor 
a volt bakafőhadnagy, a temesvári Inger 
Szolimán expedíciót toborzott Szóinál! 
meghódítására. Simon Vilmos fö c-a- 
pott az emir katonájának. A kalapos- 
királynak nagyon megtetszett a tarta­
lékos tiszthelyettes s legott előléptette 
táborszernagynak és hadügyminiszter­
nek. Az expedíció, mint tudjuk, csutos 
kudavczot vallott. Már a tengeren Aden- 
„el szemben üldözte őket egy angol 
ágyunaszád s vagy busz ágyúgolyó 
repk'-d- tt a hajójuk körül- Nőm jutót 
tak tovább Dzsibutinál, mert a fran 
czia kormányzó elkobozta az expediczió 
fölszerelését. Simon Vilmos és húsz 
társa a legnagyobb nyomorban tölt ölt 
néhány hetet a frnnczia gyarmaton, 
végre aztán konzuli segítséggel haza­
szállították őket Magvarországra. A 
táborszernagyból és hadügyminiszterből 
megint tartalékos tiszthelyettes lett. 
Újra folyamodott aktiváltatáséit, de 
megint elutasították. A mikor 1899. 
őszén kiütött a burok szabudsáirharcza, 
Simon Vilmos elutazott Dél Afrikába 
s beállott katonának a burok sorába. 
Kitünően viselte magát, vakmerőén 
harczolt. Csakhamar kinevezték parancs­
noknak s az osztrák légió vezéréül 
rendelték. Később, a mikor több magyar 
is harczolt már a burok oldalán s 
egyesült az osztrák légióval, Luzséuszky 
báró lett a parancsnok. Simon egy 
évig vett részt a dél-afrikai háborúban 
számos véres ütközetben vezette kom­
mandóját diadalra s egy Ízben elfo­
gott hétszáz angol katonát. A csaták­
ban tö bször megsebesült. Tavaly szép 
temberbeu Komatipoorlnál poitugál 
területre szorították a légiót és kény­
telen volt hazatérni. Idehaza nem 
igen volt kedve polgári foglalkozásra, 
mert már vérében volt a katonai életi c 
való hajlandóság. Harmadszor is ké­
relmezte a hadügyminisztériumtól, hogy 
vegyék be a hadseregbe aktív tiszt­
helyettesnek. Kérvényében hivatkozott 
azokra a vitézi érdemekre, a melyeket

Legrégibb czég

e9y|eti ,
jelvények,

— A compiógnei díszelőadás. A
compiéguei díszelőadásra, melyet II. 
Miklós czár tiszteletére rendeznek 
szeptember 20-án Edmond Rostand, 
a »Cyrano de Bergerac* szerzője, ir 
verses prológust és Sarah Bernhard 
fogja elmondani. A további előadáson 
az állami színházak legkiválóbb tag­
jain kívül Ré j an o fog közreműködni.

— Magyar énekesnő sikere kül­
földön. Ney Hermina, ki a nyár ele 
jén nagy sikerrel énekelt Dalszinhá 
zmikbau, Solowjew Nicolaj „Cordelia* 
ez. uj dalművének fő női szerepét ját­
szotta Prágában. A jeles magyar dal­
műénekesnőt egyformán ünnepelték a 
kiváló orosz zeueköltővel.

— Magyar karmester Amster 
damban. A »Németalföldi opera“ tud­
valevőleg Márkus Dezső hazánkfiát 
szerződtette első karmesternek. Tann­
häuser dirigálásával mutatkozott be 
a magyar művész és a legtekintélye­
sebb németalföldi lap, az Amster- 
damische Courant a következő­
ket Írja róla:

— ügy látjuk, hogy Márkus 
Dezső akaraterős férfi, aki akara­
tának érvényt is tud szerezni. Csupa 
temperamentum, még pedig első 
sóiban drámai és fiatalsága daczáva 
oly csodálatos rutinja van, hogy 
már most konstatálható, mily nagy 
nyeresége a dirigens a németalföldi 
operának. És bár nemzeti érzésünk 
némi sérelmet szenvedett, hogy e 
nagyioulosságu állásba nem német­
alföldi ember jutott, mégis öröm­
mel üdvözöljük a prágai dirigenst, 
mint hatalmas tehetségű, kiváló iz- 
lé.'ii s nagytudásu művészt.

VewitydijaH
_ gyártásara.

A legtöbb magyar egylet szállítói.
í>

ÍJ LM

ékszerészek
H s sa c«

IV. Wiedener Hauptstrasse 3.
Mintaküldemények (arany-, ezüst- és 
fém-készitmónyek) bérmentve küldetnek 
— A czég alapittatott 1835-ben. ~

Alapittatott 18,,0-lien.

pwat-terem; g
8 Preisler Ferencz. 
g Czégtuiajdouos Slezák Árpád,
i ’ BÉCS,

VII., Neubaugasse 49.
tÉ Köpenyek, ujjasok, gallérok, kerekpár- 
8 (tressok, mérték szerint. Angol és 
8 franc-zia ruházatok.

Közgazdaság.

Legrégibb magyar pezsgöbor gyár.
Alapittatott 1825-ben.

HUBERT J. E. POZS
Gentry Club 
Extra dry.

A budapesti országos 
kaszinó pezsgője.
Készítmény franczia mód szerint I

A szegedi kamara jelentése. Az
Alföld metropolisának iparkamarája 
most megjelent évi jelentésében számol 
be a múlt év eredményeiről. Röviden 
vázolja az őst- rmelés helyzetét s ezzel 
kapcsolatosan figyelemre méltó észre­
vételeket tesz az alföldi kivándorlásról, 
a munkások helyzetéről, azután rátér 
a végzett munkára, az ipar és keres­
kedés helyzetére. A kép, melyet fest, 
nem nagyon rózsás, de nem is nagyon 
sötét. X kormány és az illetők váll­
vetett munkájának sikerült nem egy 
irányban eredményeket érni el s ha­
bár az építkező kedv csökkenését nem 
egy iparág megérezte is, az önálló 
kereskedelmi exisztenciák s a kiadott 
iparigazolványok számának szaporodása 
mégis az általános emelkedésre vall. 
Ez az emelkedés folytonos, mert a 
kiadott iparigazolványok száma 1896- 
vól 1900 végéig 2384-1Ő1 2907-re 
emelkedett löl. Nevezetes az órások 
szaporodása, csak az a kár, hogy ezek 
főleg javításokkal foglalkoznak. Az 
őrlési forgalom megszüntetésének sokat 
feszegetett kérdéséhez a kamara is

Genfi órák gyári raktára
?app Zoltán

oras,

BÉCS, ILL, Beimweg 13 D.
Uj órák és mindennemű complicált 
javítások műhelye. Uj órák gyári ára­

kon. Felülmúl minden versenyt. 
Képes gazdag árjegyzék ingyen és bérmentve.

Milano Olaszország
Grand Hőtel

Continental.
A város központján, a Cathe- 
rale és a Viktor Emenuel 
Galéria közelében. Személy- 
felhuzógép. Vasúti jegy-irodá­

val. Olcsó árak.
Clerioi T.

tulajdonos.
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mond egy szót és ez nem az őrlési 
forgalom restituálását kívánja. Éppen 
ellenkezőleg, a szegedi illetékes körök 
véleménye szerint az őrlési forgalom 
megszűnése föllendité a vámkülföldre 
való exportot s e réven a magyar 
búza keletét is. A lefolyt év a mai 
mokra nézve éppen ezért kedvezőbb is 
volt, mint előde. Figyelemre m dtó az, 
a mit a jelentés a gyorsan szaporodó 
tejszövetkezetek hatásáról előad. Ki­
emeli a mindössze bárom éves uj- 
verbászi szövetkezetét, mely egymaga 
százezer korona értékű árut produkált 
s több mint egy millió liter tejet dol­
gozott föl. Kevésbbé örvendetesek a 
birtokviszonyokra vonatkozó adatok. 
Ezek szerint a kamara területén úgy 
végrehajtások száma, valamint a meg­
terhelés és az eladott birtoktestek ér­
téke is emelkedett. Nem kevesebb, 
mint 821 esetben történt végrehajtás 
2,163.000 korona értékkel. A birto­
kokra 34 millió koronát tábláztak be, 
ellenben csak 20'6 milliót törültek le. 
Miután ez évek óta igy folyik, a vég­
leges eladósulás még az ország leg- 
áldottabb részében is csak idő kérdése.
Az értékes jelentés szerkesztője Kulinyi 
Zsigmoud, a kamara tevékeny titkára, 
a Id Szarvady Lajos elnöksége mellett 
igyekszik megtenni a lehetőt az Alföld 
közgazdaságának fölleuditése körül s 
nem is siker nélkül.

— Magyarorszag közgazdasági 
állapota 1900 ban. A kereskedelmi és 
iparkamarák egy miniszteri rendelet 
alapján minden évben számot tartoz­
nak adni működésükről és kerületük 
közgazdasági viszonyairól. A kereske­
delmi kamarák e jelentéseit a keres­
kedelmi minisztérium iparfejlesztési 
szakosztálya egybefoglalva és sajtó alá 
rendezve az egész ország közgazdasági 
állapotát feltüntető vaskos kötetben 
szokta közrebocsátani. Így egybefog­
lalva, a busz kamara jelentése tulaj­
donképpen egységes monográfia jelle­
gével bir, tagolva az ország külön­
böző vidékei szerint, ismertetve a 
különböző vidékek egymástól eltérő, 
de mindig jellegzetes viszonyait. Az 
ily központosításnak nem csekély előnye 
az általános áttekinthetőségben az is, 
hogy az összes jelentések egyszerre 
jelennek meg, mig azelőtt, a kamarák 
jelentései, telítve sok fölösleges adattal, 
márcziustól deczemberig szétszórtan 
jelentek meg, mindegyik más és más 
alapon szerkesztve, úgy, hogy össze­
hasonlítás alapjául egyáltalán nem 
szolgálhattak, eltekintve attól, hogy 
húsz külön jelentésnek különböző idő 
ben, 7—8 havi időközökben való meg­
jelenése azok fölhasználását is nagyon 
megnehezítette. Az ország 1900. évi 
közgazdasági viszonyait ismertető ka­
marai jelentéseket most adta ki a 
kereskedelemügyi miniszter >A ma­
gyal' szent korona országainak köz- 
gazdasági álla óta az 1900. évben“ 
czimmel egy közel 80 ivre terjedő 
kötetben. A vaskos kötet, összehason­
lítva annak tartalmát s annak földol­
gozási módját a két előző évi jelen­
tésekkel. határozott haladást jelent 
ezekkel szemben. A kamarák mind­
jobban és tömörebben törekednek 
megfelelni annak a föladatnak, hogy 
az országot és nem a minisztert tájé­
koztassák a közgazdasági viszonyokról, 
de azért a mostani kötetnek is van 
még sok hiánya és hézaga, amennyi­
ben egyes jelentések nagyon is álta­
lánosan mozognak, mások eltévesztve 
a czélt, inkább a miniszternek kíván­
nak szólni, mintsem a közönségnek. 
Abban az egyben azonban mind a busz 
jelentés megegyezik, hogy valamennyi­
ből a helyzet komoly és súlyos volta 
tűnik ki, melyben mezőgazdaság, ipar 
és kereskedelem egyaránt sinylett a 
múlt esztendőben. E mellett azonban 
a javulás jelei is mutatkoznak, a hely­
zet az ország sok vidékén e jelentések 
szerint újabb lendület képét mutatja,

BÉCSI KÖZLÖNY.

több jelentés, különösen a gyáripar 
fejlődése, uj nagy gyárak alapítása 
mellett a kisipar helyzetének javulá­
sáról is ad számot. Ezenkívül konsta­
tálják a jelentések, hogy ámbár a 
múlt esztendő válságos volt s ámbár 
ez a helyzet már negyedik esztendeje 
tart, iparvállalataink a súlyos válságot

szilárdan bírták el, számbaveheto na- 
! gyobb bukás nem fordult elő, vala- 
i mint egy-két eset kivételével pénz 

intézeteink az egész országban erősen 
állották meg helyeiket. A jelentés hi­
vatalos kiadvány, mely a kereskedelem­
ügyi minisztérium iparfejlesztési szak­
osztályában kapható. ______

JK világ
csodálatát vívta

Krimmert Albert
I<re-w-"5r orlc,

(Greenwich-Street 9. szám alatt),
mely minden megbízásnak szédületes gyorsasággal, s meglepő 

megbizhal ósággal tesz elegei.

Ezreüre és mg izet száma, (iff ezt a ezéget
@8$^ felkeresték.

Kiállít meghatalmazásokat, okiratokat, 
szerez útleveleket, behajt örökségeket

követeléseket, elfogad betéteket 1

bármely európai takarékpénztárba stb. stb.

Mimiin a legolcsóbban H kpntosabbatt
bonyolítja le az ügyleteket

Elismerő nyilatkozatok a 
minden részéről.

I 1 I:

M
II

Vorderbröhl-Saeiatorium
Mödling, Becs mellett.

A Wionerwald legszebb vidékén fekvő magán gyógy- és ápoló-intézet minden 
kom lábadozók és idültbetegek részére. — Egész éven ái nyitva. — Felvilá- 

II gositásokat nyújt és prospektusokat küld az orvosi és közgazdasági vezető 
a l)r. Sebeim pitiig Miksa, sebész és volt primár orvos a E. I-I.-i Maria Terézia 
*1 Seehospiz-ban.

Hall fürdőa Felsö-Ausztriában,

Első rangú jddsós fürdő. íjod: 0.1-158; üröm: 1.044. dr. Ludwig 
udv. tanácsos véleménye szerint). Idény

május lá-től szopt. 30-ig.
A kontinens legerősebb Jod-forrása görvély és azon általános különleges kór 

ellen, amelynél a jód fontos gyógyhatányt képez.
A Kremsthal és Steyrthalbahn állomása. Modern berendezett fürdők. Minden 

modern gyógyeszköz. Massage, belélegzés, gőz-, zuhany- és liidegfttrdők. Villamos 
két fiilkéjii fürdők. Villamos fényfürdők. Pompás fekvés, Gyönyörű gyógy park. Szín­
ház. Gyógyzene, hangversenyek, bálok, Lawn-Tonnis stb. Díszes szállodák és magán­
lakások. Gyermek-ponsiok. A gyógyvendégok száma 3600.
Úti irányi Pécsből Linzen és Steyren át (közvetlen kocsiban) 6 óra. Passauból 

és Salzburgból, West-Unterrohron át 3*/2 óra.
Prospektusokat ingyen küld az országos intézetek vezetősége.

Nizza. Francziaorszag.

palace Jlokl
Kényelmes fekvéssel és berende­

zéssel. A város központjában. Nagy 
társalgási helyiséggel. Villamos vilá­
gítás. Fellmzógép. Elsőrangú ház.

"X77-.,
tulajdonos.

tÜ tmüGTpltniüinpJtnrtltjífUGüDgirJttilüinfiJPmllüplGTfilifirilljirJEnFa^

I Nizza. Francziaorszag. |

I Hotel ele la 1 
I Grantle Bretagne J
I A Jardin Public mellett. Gyö- I 
1 nyörü fekvéssel a két kaszinó 1 
I között. A központban, a tenger | 
I partján. Pompás kilátással, déli É 
1 irányban. A hangverseny és sé- | 
I tány a ház előtt. Elsőrangú szál- IS 
Q loda. Kényelmes, modern bereu- 0 
I dezéssel. Villamos világítás. |
gj Nizza legszebb helye.

Rueck és Textor, s
S tulajdonosok. [S
[ölffJtzinJtniüümlPinlbifvUrifíHjitíJDiüUnrilPifiHjTüHiiíillnuJínfgiiTriHnlöl

ATTONI-féle

legtisztább égvényes

rn«
61 ársatiPromontor (Budafok)

Ajánlják elismert kitűnő pezsgő- 
boraikat :

vTalisman sec“ stb.
Vezórképviselö Ausztria részére :

ÓCÍ
ingasse 14.Weislein Ferencz, Cze”éc8’

Tölsucr Adolf fiai
cs. k. sz. tekeasztalgyár

Bécs, V., Rüdigergasse 8.
Ajánlják cs. k. szabadalmazott

fordítható tcljgasztaUiHat.
Uj ós átjátszott tekeasztíilok, valamint egész 
kávéházi berendezések nagy raktára. Fize­

tések megállapodások szerint.
Árjegyzékek ingyen és kérmentve.

Hőtel Terminus
A központi vasútnál. Szép kerttel. Központi 
fűtéssel. Fürdő a házban. Német kiszolgálás. 
Olcsó árak. Étterem, olvasóterem és egyéb 

kényelem.
Bellini F.

tubijdonos.
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(A berni fensikon, Svajczban).

„Grand Kötél és Kurhaus.“
Tulajdonosok: Sterchi, Müller és társa.

Felülmúlhatatlan szép kilátás, A szálloda védett szép helyen 
fekszik és modern berendezéssel bir. Díszes lakások és nagy

termekkel.

jViiirrcn cgytKc a legjobb éghajlati gyógyhelye^.

A világ legelső lápfürdője
SBi&üt

Itt vannak a legerősebb vasforrások, tiszta, égvényes glauben- 
sós fürdők és lythion savanyuvizek, továbbá a legszénsavdusabb 
aczélfiirdők, ásványos- és gázfürdok. Négy nagy, elegánsan és 
kényelmesen berendezett, minden modern követelménynek meg­
felelő fürdőház.

Gyógyítható a vérszegénység és sápkór, általános táplálko­
zási zavarok, görvélykór, idült gyomor és bélhurut, légszervi hurut, 
időközi székzavar, alhasi bántalmak sat. Idült idegbajok, ideggyen­
geségek, búskomorság, hisztéria, rheuma, köszvény, izzadmányok, 
női bajok, gyengeségek A szénsavdus aczélfürdók szívbajoknál, 
újólag beváltak.
— Szezon május 1-től szeptember 30-ig. —
Prospektus ingyen. — Minden felvilágosítást a 
polgármesteri hivatal, mint fürdöintézöség ad.

Első és legrégibb

«apgyégyitéinUzet
I Veldesben, a veldesi tó mellett, Krajnában. fi
m síz

Budapestről a déli vasúttal ti1/.., óra alatt érhető el.

Ili alkalwM előszói' a nai- fs liif-
V

Egyedül racionális, számos év óta kipróbált idegerősitő- és edző 
kúra. Nagy fürdőház, légsátortelep. Mérsékelt árak. Szezon május. 
28-tól október 10-ig. Fölvilágositást ad az igazgató - orvos |||
dr. Rhoden, Wien, IX., Porzellangasse 13. és a tulajdonos- 

alapító Rikli A. Veldesben Prospektus ingyen.

Karlsbad, Hotel TZjcoJcl,
Elsőrangú szálloda. — A Parkstrasse sarkán.

Uj, modern berendezéssel, a tulajdonos saját vezetése alatt — 
Villám világítás — Felvonó Olvasóterem. — Étterem, kávé­
ház. — Saját bérkocsik a házban. Fürdő. — Magyarok által

sűrűn látogatott.

Éjszaki tengeri fürdő a leglátogatottabb hely. 
Kitűnő összeköttetés és közlekedés mindeu-
honnan. A fürdő modern berendezéssel bir
és a legnagyobb kényelemmel van ellátva.

Szamos szálloda és magánház áll a vendégek 
rendelkezésére.

Bővebb felvilágosítást nyújt a
le irály i fürdö-felüyyelőség.

KARLSBAD.

Karlsbad Karlsbad. Karlsbad Karlsbad

„Eierländer“ Cafe Schweizethof.
kávéliáz es vendéglő

(Ezelőtt Rudolfsliöhe).
A hegy oldalán, pompás kilátással. 
Könnyű fel járás 10 perez alatt a köz 

pont több helyéről.
Tulajdonos RsÍS Anteil-

Alapitfatott 1867-ben.

A hegyoldalon. A Stefánia forrás és Dorottya 
forrás fölött. Szélmeutes helyen. Legszebb 
kiránduló hely. Kitűnő reggeli és uzsonna 
— 200 újság. Minden kedden Eberhardt 

zenekarának ingyenes hangversenye.
Tulajdonos

Tschamerhöll Ferencz
Alapitfatott 1867-ben.

Valódi üarlsßadi ostyát
. . ... '11 ti. /If iilünlpcrr

„Angers Hotel“
Neue Wiese

a színház mellett. — Egész éven át 
nyitva. — Legnagyobb kényelem. — 

Kitűnő étterem.
Anger Ferencz.

KARLSBAD.

Hotel Trautwein
ezelőtt Fassmann.

A Kaiser Franz Josef Park átellenében. 
Újonnan épült kényelmes ház, nyílt téren, 
szép kilátással. 10,> szobával és teremmel, 
Nagy étterem. Lilt. Díszes kávéház, olcsó 
árak. Jó ételek és italok. Omnibus a vasút­
nál. Fogatok a házban. Egész éven át nyitva.

Tulajdonos
Trautwein Frigyes.

Karlsbad. Karlsbad.

HOTEL „LYON“
Kaiser Franz Josefstrasse.

Olcsó szobák gyógyvendégek, utazók és turisták 
részére. Díszes ét- és kávéterem. Egész éven at 
nyitva. Érdekes látványosság a szállodában levő 
Kaiione-egyesület helyiség, mely fegyverekkel es 

egyéb harczi eszközökkel van feldíszítve.

Tulajdonos Pcitliner JÓZSCÍ.

Karlsbad. Karlsbad

Cafe XciserparK.
A Tépi völgyében, a várostól 30 perczuyire 
a Marienbader-Strassen. Pompás kiránduló 

hely. Kitűnő kávé és hideg ételek.
Tulajdonos

Frisch Berta.

(Különlegesség) készít és szállít (Különlegesség)

I—1 ZZH2T 2EH IE3 HZ -Á- -btí O ZE_i"3Z”,
ezelőtt Bayer Borbála cs. és kir. udvari szállító és porosz királyi udvari szállító.

í*r KARLSBAD,
„Novara“-hoz, a Cafe Elefant fölött és Mühlbadgasse 12-ik szánni sátor. 

Ezüstérem Lipcse 1892. Eger 1892. Aranyérem London 1893. Aranyérem Bécs I894. 
Telefon 138 Szétküldés postán az egész éven át.

Karlsbad. Karlsbad.

tale und Restaurant Panorama,
Panoramastrasse.

A város legszebb helyén, a hegyoldalon 
gyönyörű kilátással. Nagy terem és lakó­
szobák olcsó árakon. — Kitűnő ételek és
ltulok- Drum József.

. nidze fürdő
e Sarajevo mellett Boszniában. posta-, táViró-és Vasut-állomás.

Kénes és lápfürdök
(hőfok 58" C.) rheumatikus bántalmak. kössvény, angolkór, csont 

és női bajok ellen.
Fürtlőévad: május 15-étől október 15-éig.

100-nál több elegáns és minden kényelemmel ellátott vendégszoba és szalonok 
három kincstári szállodában. Kávé-, biliárd és társalgó-termek. Merseke t arak .

Szobák kiszolgálással együtt 80 krtol 2 Írtig. Hosszabb “tozkoto fsetén 
10 egész 20% árkedvezmény. Előkelő vendéglők, olcsó penzióval Ben kívül szép 
fekvés nagvsz!erii éghajlat, számos szórakoztató hely, croquet is lawn-tuinis tu. 
naponta zefie pompás sétányok és kirándulások, nagy lóversenyek. Gyógy- es 
zenedijak.7 nincsenek. Olcsó hő-, láp- és teljes fürdik. Prospektusokkal és fclv.Iá- 
gositással szolgál a fürdőkezeloseg-

©
©

Karlsbad.
Karlsbad. Hotel

„Reinischer Hof”
a színház mögött.

Hl

Egesz óvon át nyitva. Modern,, díszes, uj be­
rendezéssel. Villamos világítás és kiszolgálás 
számításon kívül. — Étterem és kávéház. —
Kitűnő magyar borok.

©
©
©

e
e

e
e

Ríva a Gardató mellett.

Schallmayer A. E.

%
Dél-Tirol.

Lido palota szálloda.
Elsőrangú német szálló.

Központi fűtés (alsó gőznyomással), villamos világítás.

Lift. Fürdők az összes emeleteken.
Nagy, villamosún szellőztetett társalgó 
termek. Fénykép, sötétkamra. Játékterek. 
Föltétlenül pormentes fekvés a tó partján, 
30.000 négyszög-méter nagyságú örökzöld 

park közepén. (Lido alia spaletta).

Német orvos a szállóban. Alkalom a ha­
lászatra (iazacz, pisztráng, csuka, angolna,

I szárdini a.) — Saját uszófiirdö mérsékelt 
hullámveréssel. Zuhanyok. Saját gözru- 

hamosó. Telefon.

%

Részletesebb prospektust küld a szálló
igazgatósága.

Lido palota szálloda Riva-ban a Gardató mellett.
1—I r-=3'—I ■—11—1rrr* r—-* t=± :

ni15
[U15ni
15
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József főherczeg 
ő Fensége 

udvari szállitója.

Hl

Arany érdemkereszf tulajdonosa.
f". eberesz

Hl
Arcú. ,

Casino di Cura szálloda és pensio

FIUME Piazza el Duomo.

„RHORETTI“ különlegességek készítése.
Ptvi, 1878, Székesfehérvár 1879, Trieszt 1882, Budapest 1885, Brüsse 

lSS^Budapest 1896, Budapest 1886, Brüssel 1897. Fiume 1899, Paris 1900.

Giqante A. eme különlegesség igazi műveleje és javítója.___________
------------------ -------- Bél-Tiro!

Kitüntetések

IGRIES-BOZEN mellett f
H Dél-Tirolban. |jj
SsZ Éghajlati gyógyhely. Elsőrangú orvosoktól ajánltatik kellemes előnyös gl
HP fekvésénél fogva."Pormentes és egyenletes levegője a tartózkodást igen kellemessé || 
Éti teszi. Az idény 9 hónapig tart. §§

1. Szeptembertől novemberig szolókura
2. DeezembertSI -februárig legenyhébb éghajlati hely osztrák földön. m

® 3. Márcziustól—májusig kellemes tavaszi tartózkodás. ||
Felvilágosítással szívesen szolgál és prospektusokat küld. ®

Cíz a <J!/<)</!/(> izottság. w
Qriesbcn, Bozen mellett. ülj

ES _____

(ezelőtt ,,Schweizerhof")
T ni. mnns lielveu teljesen uj berendezéssel a legnagyobb kényelemmel

Burnei* Károly.
Káveiiaz es veuuegiu, »i»™ .... - r
vonatnál. Felvilágosítással szolgál a tulajdonos

SüTinhnnr András, cs. éa kir. udvari szállító. ® Q

T.

w (D öl
4 Leyhaiánosabb én leg keile rnenebb hanhajtónzer. {J*

Herúnárlúnnál • palacmb amim képén olvadható gö

„Saxlehner András" f-1
uér figyelembe ajtínlla.ik. ____ ______ *

Bozen. Dél-Tirol.
c

(VICTORIA SZÁLLODA).

A vasúti állomás átellenében. Fekvése 
déli irányában van, gyönyörű kilátással. Uj 
berendezéssel. Téli tartózkodás. Teljes ellá­
tás. Fürdők, kocsik.

WALTHER és OESTERLE, tulajdonosok.

M*l:**i*e*!**”” MSJ
fiziko-diätikai gyógyitóintezet

Üveges gyémánt és gyémánt-szerszám-gyár
Urbanek János és társa

BÉCS. IX.. Porzellangasse 18.

n (Posta Schönstein, Cilii mellett, Stájerország.)
,i Olcsó árak! Gyönyörű hely!

í M

az államvasutak és a tengerészeti műhelyek szállítói. Nyers 
gyémántok fúró czélokra, üveghuták és gyémántfoglalók részére. 
Gyémántok üvegmetszésre, köszörülés és technikai czélokra. 
litográfusok, kartongyárosok részére, aczéi. porczolláu és 

papírhengerek fúrására és lecsavarására. 
-Á.xieg'yzélselc í-n-gyexí. és toérmentve.

Gvogyit minden idült bajt, hosszantartó lábbadozás es bármilyen 
gyengeségi állapotnál ajánlatos,

Az; intézet egész éven át nyitva van.

hiíferstrasse’sí sz ^a.‘lakó "fürildtuiajdonos dr. HUTTERN GUSZTÁV, azelőtt a
!*RÍkl|SA-ft8|e Mailnerbrunn természetes gyógy Intézet IgazgatojaVeldesben (.Krajna). p

kttélmáfoK és autotnobiloH-1
RAKTÁRAK: *

^Szanatórium | ])a»ó fWttCZ
^Viz£y ó£yintézet

ABBÁZIÁBAN.
Igazgató-tulajdonos

Dr. SZEGŐ KÁLMÁN. 
Felvétel egész éven át. 

Állandó orvosi felügyelet; szak­
szerű kezelés ; kitűnő ellátás ;

modern kényelem : 
mérsékelt dijak. Telefon - össze­

köttetés Fiúméval.

Minden 
háziasszony 

és anya

üdvözölhető, aki az 
egészség, takarékos 
ság és jóízre való 
tekintetből a Kath- 
reiner-féle Kneipp- 
maláta kávét (mely 
csakis az ismert ere­
deti csomagokban 
valódi) használja. =

gári és katonai lábbeli késiitö.
# Dicsérő oklevél tulajdonosa.
e Bécs, III., Hauptstrasse 30,
5 IV. Stiege, I. Stock.

I • Ajánlja magát, minden e szak-
j • mába vágó munka pontos kivitelére.
$ Különlegességi i a katonai lábbeli.

I __
/^y/V/fTC.

Fontéba

Uclúte{

K/aqenJvrt

Steinbruck 

Ädelsbercf

Rovifji

Zass/mxÉ^BM
' ■:!. tu:

Lussinpiccolo. KöíSir,* 
„Friczi“ pensió clttdi
Október l-jétől május lő-éig nyitva. Gon 
dósán kezelt kitűnő konyha, nagy étterem 
Fürdőszobák. Teljes pensió (szobával eg yiit 

7—10 Korona

■'jegyzékek ingyen.

I., Canovagasne 5,
x.m.v II., Untere Donaustvasse 45, $ 

UJ t III., Hauptstras.se Ül. *

OPEL és BEYSCHLAG. í
1001. évre leszállított árak. ^

Hotel „Moderne“ Garni
Bécs, 6., Krugerstrasse II.

fi ház, kényelmes modern berendezéssel, villamos világítással fUlcsó díszes 
== szobák. — A város központjában, az opera mellett.

Tulajdonos Witzmann Károly
a „Hotel Stefanie“ tulajdonosa, II., Taborstrasse, a gabona tőzsde mellett.

BHMÜS

Legolcsóbb bevásárlási forrás.

£oVrcH Vilmos
BÉCS,

Telefon 4917 [ f OpWllvillg lit. Telefon 4917.

Kantár:

Telefon 4937. XX'., MilVZstvaSSO 22. Telefon 4937.
(a schmelzi temető bal oldalán.)

SiremléKeK IB™6 .... .
SirRcrCSZteK, rácsok, kriptákhoz és saját

sírokhoz.

Karos gyertyatartoK lámpásoK
kovácsolt vadból. — Saját készítmények. 

Ajánlatok kívánatra ingyen és bérmentve.

liííllllillllllilllll llllil 
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BÉCSI KÖZLÖNY.

tf '•—j -g -r.~.v, -v- F,   w  » ö
0 Salonszőnyegek, futó- és ágyszőnyeg, pamlagra vető, ablak elé való és diszitésre való szőnyegek 0

0 Kitűnő gyártmányod, a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, Kaphatón: M
^GSNERSICH C. és ORENDIe
ft csasz. kir. udvari és kamarai szönyeg-szallitóknál

0 33écs„ X-, HjULg'eclr, (DEBeg'en.s'b'U.xg’erii.of)-

e

S’,ílS'iH'i'.'.V.Ii'.Iilinii'.IílSlIil ül ff,
Dr. BBEHMBR-féle világhiir-ü.

^37’óintézet |
tüdöhajosok részére =•>

Mr GÖRBERSDORF (Szilézia) -* |3
Igazgató-orvos: Petri, titkos tanácsos, dr. Breinnernek sok éven át, volt jO

segédorvosa. =•>
Prospektust ingjon küld a gondnokság. jg

€•= ................................................................................................J^QQi'i'i'i'ü'i'öoö'ö'i'oi'oöö'ö'öö'Äooö'ö'ö'ö'oö’ö'oöoiioociiioäooooÄOooooi*

ROYKÓ VIKTOR
tiszaujlaki gyógyszerész

(éhé r, b it r n a é s f e k e t, e rég is ni e r t

Sürgönyczim: HxZCag^atr Magpraciél Budapest, |

Aczélárugyár részvénytársaság
a „Poldiaczél“ gyártmányok

____ , egyedüli képviselete a magyar szt. korona országaiban. =====

Gyárt és szállít:

oldiaczélt“
mindennemű szarszamoknak, kovácsolva és hengerelve. - Különleges 

aczólokat és kereskedelmi aczélokat „POLDIACZÉLBÓL .

es a

_______ I_____
sí- 1ST a. g-37- doboz 35, lti.csin.37 20 l=r- ~3” 

ygf~ Magában foglalja egy jó bajuszpedrőnek minden tulajdonait, — A bajuszt 
növeszti, ápolja, nem töri, jól összetartja, puhává és liajlékonynya teszi.

Valódi csak akkor, lia miuden doboz (skatulya) feneke az 
X,itt látható védjegygyei, fedele pedig kivid piros, belül kék 

EaiS “v&tr. sziliben teljes névaláirásoimual „Roykó Viktor vau ellátva.
Postán legkevesebb két doboz rendelhető. Sznllit.olevel es 

csomagolásért külön 10 kr. számittatik.
jj^T Viszonteladók illő "/„-háti és 20 nagy, vagy 35 kis dohoz 

vételénél már bérmentes megküldésben részesülnek.
Vezérképviselet Ausztria és melléktartományai részére:

Alte k k. Feldapotheke“ Bécs. I. Stefansplatz 8.

Abbázia.

Magyarországon egyedüli szállítói a zólyom-brózói gyártású

Holzer Jakab és Társa-féle
szabadalmazott különleges rúgóaczélnak.

Kizárólagos gyártása a „LEMOINE“ módszer szerint előállított hord- 
ütköző-, tekercs- és csavarrugóknak mindenféle jármüvek számára.

Gyár, központi iroda s raktár: Budapest, 111, Külső Váczi-ut 65, szám,
Magyarországon legnagyobb szerszám és rugó-aczél raktájv

Gardoite-Riwiera. Olaszország.

, Villa Mascagni1
Pension Exquisite

Elsőrangú ház, legszebb helyen a déli 
parton. Villamos világítással.

Egész éven át nyitva van.

HALM. VILMOS
kereskedelmi kertészete.

Viráqkötés. Virág és növényzet szétküldés a bel- es külföldre.
Különlegessé»: a subtropikus növények tenyésztése a szabadon. Palm. 
n . »V Tncénk Dasvliriák Dracaenok, Gyueriák és Bambusok, Örökzöld 
dombos növények. Coniferák.’ Szétküldés egész évben postán vagy vasúton, 

utánvét mellett. Csomagolás saját költségén.

Katona szolgálat esetére.
ö C«. é„ kir. Fensége József föherozeg védnökség» alatt.

Rnrinnest. Váczi-utcza 34. "6* _ ,P -vS»#*____ -S- Bécs, I., Franz Josefs-Quai 5.

---------Biztosítási tőke: 35.000,000 korona.

ê
 Téli kúra

Császár-fürdő
Nyári kúra.

..... ......... ...... ........ . •" s-rsr. n
be nem .„rostot*. esetén ellátás ózdijából a nagykorúság J • „„„„ -ben i, részesülnek. Olcsó
besorozott ifjak ezenfelül a biztosítóit tőke r,„-TO” .-annk megfelelő külön nyerem , 
díjtételek. Előnyös feltételek szabadelvű szabályzatok

0 Budapest legnagyobb fürdöintézete,«^ mint II hőforrással (27 5-65 5" C.) @

0 80 öltözővel, 1 forró és 2 langyos medencze Gőz- g
e (jOZlUrttO kamra (43-4(1"). Zuhany kamra. Hideg niedenoze. g
0 Tnrznnfíívulíí elkülönítve hölgyek és urak részére Fedett not ^ 0 ISZapíÜrttO uszoda. Uriuszoda 1860 Űm. 0

í 0 A kontinens legnagyobb intézete. Tükörfürdök Törökfürdők. Márvány-, porczellán- g 
KpA es kádfürdők.
” ... i Árnyékos park. ö

t<) I

AI api itatott 1548. év előtt.

Kitüntetve
6 arany, 2 ezüst és 1 bronz-éremmel.

Bécs 1883. 
Párig 1889 
Genf 1889. 

I Nizza 189.

Bécs 1892. 
Zágráb 1892. 
Genf 1893. 
Marseille 1893. 

Budapest, 1890.

Hiák gyógyszertar Mittelbach S.
BÉCS, L, Hoher Markt 8. szám. (Calais M 35y,_

szégos telefon-szám 3571. _ (ill ittatott 1548. év előtt), a város központjában.
Egyike a legrégibb gyogyszei tálaknak rsecsoei, ^ l ^ ^ ^ Este lefekvés előtt

1—2 darab bevétele 
biztosan hat hashaj-

. , .... ■ llimL i|i|i tótat) anélkül, hogy
utail l(ÍSZUlt kUHIAItf VV WB fájdalmat okozna.

™ w ^ ^ egyúttal előmozdítja
„ ít,w„ „ „ Valódi -ki,. „verő. .»w« » za-40 *'■

Egyike a legrégibb gyógyszertáraknak »ecsoeu,

% Stlaiczi labdacséi
* . " . ..... UX.X. rák“ Védieevevel és a készítő alaira

(S-e

•)
•1 
■)
•>
9 •i
•I 44-ik iskolaév. 1898, 
O szakma zene és sz
•>
Ij Prospektusokat

királyi konservatonum
zene és színház részére.zene t;» u*!****“- — , , v

a »rr?;« iVolvótéi a 7 éves kortól kezd ve. , ó
a tanitök jegyzékét szívesen megküldi az igazgatóság. C

Cabinet fotográfiák elegáns kartonon.

legszebb ebbéli HoleHczió
5 mintakép képes katalógussal 3 korona, 
10 killömbözö 5 korona, 25 kUlömbözo 

10 korona.
Az összeg olöleges beküldése mellett bérmentve.

Schwalbe Károly müintézete, Gotha.

11En
í
I

I
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polgári 6$ Katonai lábbeli K«szitö
előírás szerint és legújabb alakban.

Magyarok figyelmébe különösen ajánlva,

Szilágyi Manó,

l„ Tuchlauben 18. Becsben 1, WiWpretaljl 5.

(A kapun beHil az atjaratban )

Szenvedő lábakra alkalmas czipőlt kész.!- i 
lésében spceialistn.

(iipszalaltzalok a lábakról kívánatra koszit- Is 
tétnek. 1

Lábbeli és giiminiezipö javítások pontosan B 
készíttetnek. ti

Fürdő és éghajlati Tf Ä,e||||1||> Idé"y :
gyógyhely, w/ VPld 11 májustól—októberig.

Gyönyörű fekvéssel a Wienerwald clőmagashifain pompás sótápvokluil a kiterjedt
fenyvesekben. Összeköttetés Bécscsel 40-60 perez alatt naponta 60 
mély- és gyorsvonattal n
Ijggr Természetes források (Akrathothermen) 24 fox L. *

Milano. _T. Olaszország

.ÄiÄ. Hmm Victoria
tással. magyaroktól és németektől szive- 40—42 Corso Vittorio Emanuele.
sen látogatott. Szobák ára 2 franctól. ([Jj szálloda.) Hasonló a Hotel du I.ioii-
Ellátás, fürdők a házban, női és olvasó hoz. Személy felvonógép. Villamos világi-
terem. Figyelmes kiszolgálás. Omnibus a tás. Központi fűtés. Fürdő a házban,
vasútnál. Villamos világítás. Német köz- Ellátás. Oook-féle szelvények. Olcsó árak.

lekedési nyelv. Fontana es Laccliini
Gowaritzza Poruscki és Kucnia Ruskaja. tulajdonosok.

mi uÁd. inhanv- és esési fürdők, so-, ienyn- es maB <döi, "elf savó eB Lvan„yyveiZ gyógymód - Electrotherapihae. Terrain- 
gyógymód, gyógytornászát és Massage.gyógymód, gyógytornászát es massage.

Magyar-lóriit tengeri góaliajóaisi részvénytársaság; Fininéban-

'i.

Rendes menetek a leg­
nagyobb kényelemmel és villa­

mos világítással ellátott gőzösökkel. 
Szombatról-vasárnapra eső 

éjjelen: Gyorsgüzös Zárába, Spala- 
tóba, Curzolába, tiravosába, Kagusália, Ca- 

stelmtovoban, és Cattavóba.
Vasárnapról hétfőre eső éjjelen : posta- 

gőzös Zárába, Spalatóba és Metkovicba. Kedden 
10 óra 20 pereskor délelőtt : gyorsgőzös Zárába, Spa- 

latólia, Gravosába. (Ragusa) és Cattavóba. Szerdán 9 
óva 30 pereskor este: postagőzös Zárába, Sebellicoba. t lati­

ba, Spalatóba, a Brazza, l.esina, Lissa és Curzola szigetekre, 
továbbá Ragusába, Cat táróig. Csütörtökön déli egy órakor: 

/ postagőzös l.iissinpiccoloba, Selvebe, Zovraba, Sebetiicoba, Ivariba, 
V / Castelvecchioba és Spalatóba. Pénteken 10 óra 30 pereskor dél­

előtt: gyorsgőzös Zárába, Spalatóba és Gravosába. Szombat 311 7 órakor 
reggel kirándulás Fiaméból és Abbáziából l.ussinpiccolólm és vissza.

Részletes menetrend a . Der Conducteur czimii hi­
vatalos menetrend könyvnek 593-töl 604-ig számig levő 

részében látható. imih  ......... —-----——

Fiúmén keresztül
a legrövidebb és leg­
biztosabb a szigetek 
mentén levő — a 
tengeri beteg 
ség ellen leg­
jobban vé­
dő - 
útirány

; CARTESIO, CURTI et Cie Sg gyártás a es szétküldésé B u y

§ Gázos1 «agyás* Elster* S. Budapest és Becs, $$
§ Becs, XIV., Felberstrasse 80. g

w

p-'

r/:4iívr>.-■ .
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Juhos Gyula és társa
Bécs, II. Nordbahnstrasse 42. jj. | w

Szálliintik mindjárt a készletből legolcsóbb

, hengerezett vasgerendát
rasnqfBB

E Ajánlja a Hudler féle takarók gáz Itt/.ti lemezeit a levegőnek előre való meló- y 
§ gitésével, sütőkkel, vagy azok nélkül, továbbá egyéb »
§ yázfözö készülékeit, takaréktüzhelyeit, vasalóit |

i § és azok teljes battériáit, ,Rapid1 gyorsfűzőit, ezukorgyárak, gyógyszertárak, # 
55 1 ab oratóriumok stb. részére. ^
S \t jegyzékek ingyen és bérmentve.— %

jfr kpold az egészségedet fe szépségedet!
Czcvny jól bevált készítménye:

Q A SX I a legjobb a szájnak és 
X_y ö í \ I fog aknak
Egy fog- és sz.ájtisztitószer se volt képes a legszélesebb körök elismerését oly 
gyorsan meghóditani, mint az Osan. Ez a jól bevált készítmény aiitiseptikas, 
konservAlő. tisztitó, kellemes és sajátos összetételénél fogva minden tekintetben 
jóval fölülmúlja az eddig ismert, legjobb fogszereket. Osan a legvégső kong jo 
karban, szépen és fájdalom megszünteté-ével tartja a,fogakat. Osan számos orvosi 
elismervény által és liaUiségilag jónak igazoltatott. Arak : Osan-szajvtz-essen zia 

üvegekben 88 kr. Osan fogpor szelenezékben 44 kr. Osan fogkefe .40 ki.

Czerny-téle Taiisímg'ene
ti legjobb, s/.tívttiolt liiztossiígu íirhiliiiiilltni liKjfcstöszei,

a haj szakáll és szemöldök részére, melyek a legegtszeriibb módon csak egy­
szeri használat után egész megbízhatván és biztosan kifogástalan fényes Itarnas 
szőke barna vagy fekete természetes színüket megtartják ,és azokat se szap­

pannal való mosás által se a gőzfürdőben el nem vesztik. Ara 2 irt aO kr.

(tynufö onniíitlifdjc diufeitntiírf)
((Jzevny-iélc keleti rózsatej)

a legjobb szer a szépség megtartására, oly gyengéd ifjú fris arezszint idéz 
elő, mely más épily ártalmatlan szerrel el nem érhető. Kitűnő hatású napsütés 

ellen és eltávolítja a bor tisztát,lanságát, annak sárgás vagy barnás színét.
Ára I frt. Balzsam-szappan hozzá 30 kr. _______ __

Fritsch Feidinand-fále Napraforgó olaj-szappan u!)'‘3Í»Tó,IIIÍz' arczi«"""''mímieíi
4?vitld|‘e $(i|inrnl'lumrn (Ocl §rifc sz-pséghihája ellen. Az e név 

alatt egyetlen valódi 1853. óta van forgalomban. Ara 50 és 3.0 Itr.

Törvényesen védve, lelkiismeretesen megvizsgálva, teljesen egészséges

Anton J. Czerny Becsben,
11 \
§■ & 5'

legkitűnőbb belföldi gyártmány az 
osztrák mérnök- és építészi-egyletnek 

szabályszerű szelvényei szerint.
Rúdvasat, szelvény-vasat és egyetemes laposvasat, súlyos és finom lemez­
forrasztott vasból és folytvasból, szegezett vasgerendát oszlopot s töm­
lőt öntött vasból, vaspályasint ; aczéllemezböl sajtolt zoinánczolt főzőedényt.

Öntött vasárút. aczélt. félkeszgyártmányt és nyersvasat.___

XVIII.. Carl Ludwicjstrasse 6 Főraktár I., Wallfischgasse 5.
Szétküldés utánvéttel. Raktárak gyógyszertárakban, gyógy fűszer- és illatszer- 
üzletekben stb. — Határozottan Czerny-féle készítmény vagy Frltsch-féle napra­
forgó olaj-szappan kérendő. 'Vessék óvakodni utánzásoktól! Ahol nincs raktár 

.tessék a szállító kereskedő által rendeltetni vagy fenti ezéghez fordulni.
*• 5 írttól feljebb való áru portó és költségmentesen küldetik meg.

Tudomásul: Fritsch illatszergyára, (alapittatott 1853-ban) Anton J. 
k Czerny tulajdonába ment át.

Felelős szerkesztő: Röttig József.
Nyomatott Lit áss utódja Röttig Gusztávnál Sopronban.
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